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Vorwort
Mit der Veröffentlichung der Übersetzung wichtiger Gesetzeswerke soll sowohl der

Bedarf breiter Kreise der Juristen in Osteuropa an Information über eine wichtige
Rechtsordnung wie über grundlegende europäische Gesetze befriedigt werden, wie die
Möglichkeit zur Rechtsvergleichung auch für die eröffnet werden, die über keine oder
geringe Fremdsprachenkenntnisse verfügen.

Während der Erstellung dieses Textes sind eine Reihe Schwierigkeiten, insbesondere
im terminologischen Bereich, zu überwinden gewesen. Dies war nur möglich, weil russische
und deutsche Juristen und Sprachwissenschaftler zusammengearbeitet haben. Dadurch
konnte den Erfordernissen des Ausgangstextes einerseits, dem durch andere rechtliche
und soziale Vorstellungen geprägten Horizont der russischen Leser andererseits,
weitestgehend Rechnung getragen werden. Soweit die Kluft kaum überbrückbar erschien,
wurde versucht, durch Anmerkungen und Fussnoten verständisfördernde Erläuterungen
zu geben.

Dieser Ausgabe lag die Übersetzung des Deutschen Bürgerlichen Gesetzbuches, die
von A.A. Lisunov, N.B. Schelenkova und N.G. Eliseev gefertigt und 1996 vom
Forschungszentrum für Privatrecht des Präsidenten der Russischen Föderation und der
Deutschen Stiftung für internationale rechtliche Zusammenarbeit als «Teil 1 der Deutschen
Gesetze» publiziert worden war, zu Grunde. Bei der Vorbereitung dieser Ausgabe waren
jedoch eine Vielzahl Gesetzesänderungen, aber auch Korrekturen der Leser der Vorausgabe
zu berücksichtigen. Die Gesetzesänderungen seit 1996 wurden von A.V. Egorov und
M.S. Korableva bearbeitet, wobei A.V. Egorov auch den Gesamttext des Bürgerlichen
Gesetzbuches prüfte. Die Überarbeitung des Einführungsgesetzes zum Bürgerlichen
Gesetzbuch wurde von N.G. Eliseev durchgeführt. Der schwierigste Teil der Arbeit lag
bei den wissenschaftlichen Redakteuren A.L. Makovskij, T.F. Jakovleva und N.G. Eliseev,
wobei auch E.A. Suchanov für seine beratende Unterstützung gedankt sei.

Dass die Zusammenarbeit erfolgreich durchgeführt werden konnte, ist insbesondere
dem gleichermassen unermüdlichen wie kritischen Engagement von Frau Professor Tatjana
F. Jakovleva zu danken, die über mehrere Jahre diejenigen zusammengeführt hat, die an
der Publikation mitgearbeitet haben. Weiter möchte ich dem Forschungszentrum für
Privatrecht beim Präsidenten der Russischen Föderation neben den Übersetzern und
Redakteuren für die vielfältige Unterstützung Dank und Anerkennung aussprechen, weil
ohne deren Einsatz die Arbeit nicht vollendet worden wäre.

Dennoch: auch in diese Bearbeitung können sich trotz grösster Sorgfalt Fehler
eingeschlichen haben. Es wäre deshalb dankenswert, wenn Leser, die solche finden, darauf
hinweisen wollten, damit dies bei künftigen Neuauflagen berücksichtigt werden kann.

Das Werk berücksichtigt die Gesetzgebung zum Deutschen Bürgerlichen Gesetzbuch
und zum dazugehörigen Einführungsgesetz bis zum 31. Dezember 2003. Erfasst werden
damit auch die durch die Reform des Schuldrechtes neu geschaffenen Regelungen. Zudem
wurden im Einführungsgesetz zum Bürgerlichen Gesetzbuch die wichtigsten
Übergangsregelungen wiedergegeben.

Abschliessend möchte ich der Hoffnung Ausdruck geben, dass das Werk eine breite
Leserschicht in Wissenschaft und Praxis finden möge.

Bonn, im Juli 2004 Professor Dr. iur. Wilfried Bergmann

Предисловие
Публикация переводов важнейших законодательных актов Германии и Евро�

пейского Союза должна не только удовлетворить потребности широкого круга
юристов Восточной Европы в информации о правопорядке и основополагающих
европейских законах, но и открыть возможности сравнительного правоведения
для тех, кто не владеет иностранными языками.

При подготовке этой книги пришлось столкнуться с серьезными трудностя�
ми терминологического характера. Справиться с ними удалось только общими
усилиями русских и немецких юристов и лингвистов, совместная работа которых
позволила в максимальной степени учесть требования и особенности исходных
текстов германских законов и специфику правовых и социальных представлений
российского читателя. Но поскольку противоречия такого рода преодолеваются с
трудом, в книге широко использован аппарат примечаний и пояснений для об�
легчения понимания текста.

В основе настоящего издания лежит перевод на русский язык Германского
гражданского уложения, выполненный А.А. Лизуновым, Н.Б. Шеленковой и
Н.Г. Елисеевым и опубликованный в 1996 г. Исследовательским центром частно�
го права при Президенте Российской Федерации и Германским фондом между�
народного правового сотрудничества в серии «Современное зарубежное и между�
народное частное право» (Германское право. Часть 1. Гражданское уложение.
МЦФР. М., 1996). При подготовке этого издания были учтены не только много�
численные изменения и дополнения, внесенные в законы, но и поступившие от
читателей уточнения. Кроме того, при научном редактировании русского текста
использовался первый перевод «Гражданского уложения Германской империи»,
опубликованный в 1898 г. в Санкт�Петербурге в Приложении к «Журналу Ми�
нистерства юстиции». Перевод параграфов Германского гражданского уложения,
которые были приняты или основательно изменены после 1996 г., осуществлен
А.В. Егоровым и М.С. Кораблевой, причем в ряде случаев учтены улучшения тек�
ста в целом, предложенные А.В. Егоровым. Перевод Вводного закона к Граждан�
скому уложению выполнен Н.Г. Елисеевым. Сложная и трудоемкая  часть работы
легла на плечи научных редакторов русского издания Т.Ф. Яковлевой, А.Л. Маков�
ского и Н.Г. Елисеева. Консультационную поддержку оказал проф. Е.А. Суханов.

Успеху совместной работы по подготовке издания к печати в немалой степени
способствовали энергия и критический подход проф. Т.Ф. Яковлевой, благодаря
постоянному участию которой в столь масштабном многолетнем проекте удалось
завершить эту работу. Особые слова признательности – проф. А.Л. Маковскому,
первому заместителю Председателя Совета Исследовательского центра частного
права за разностороннюю помощь и содействие в подготовке текста к изданию.

Конечно, в такой сложной и многоплановой работе трудно было бы исклю�
чить какие�то пробелы и недостатки, а потому мы заранее благодарны читателю
за критические замечания, которые полезно будет использовать в подготовке бу�
дущих изданий.

Предлагаемая книга  включает изменения и дополнения, внесенные в Граж�
данское уложение и Вводный закон к Гражданскому уложению до 31 декабря
2003 г. В нее также вошли многочисленные новые правила, связанные с рефор�
мой обязательственного права, и переходные положения Вводного закона к Граж�
данскому уложению.

В заключение хочу выразить надежду, что новое издание найдет своего чита�
теля и вызовет широкий интерес в научной среде и юридической практике.

Бонн, июль 2004 г. Профессор Вильфрид Бергманн
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Введение
к пониманию германского Гражданского уложения

1. Понятие германского Гражданского уложения

В общей терминологии встречаются три понятия, которые часто упот�
ребляются неправильно: частное право, цивильное право и гражданское
право. При введении этих понятий в правовую систему государства преж�
де всего необходимо разграничить их значения.

Государство, на которое возложена функция по созданию правил со�
циального общения, в первую очередь должно упорядочить правоотно�
шения между гражданами и государством. Это осуществляется посред�
ством публичного права, которое в принципе является императивным
правом и устанавливает допустимые пределы вмешательства государства
в дела граждан, с одной стороны, и обязанности государства перед граж�
данами — с другой.

Кроме того, в обществе, строящемся на принципах частной собствен�
ности, денежного обращения, разделения труда и глобального товарообме�
на, необходимо не только регулировать правоотношения между граждана�
ми на основании рациональных, заранее выработанных и равных для всех
участников правил, но и регулировать неизбежно возникающие из этих от�
ношений конфликты. Это осуществляется посредством частного права.

Следовательно, к частному праву в принципе относятся все нормы,
которые не подлежат включению в публичное право. Нормы частного
права, в отличие от сферы публичного права, не обязательно должны фор�
мулироваться в качестве императивных предписаний. Более того, граж�
данину как раз должна предоставляться свобода для формирования сво�
их непосредственных отношений по возможности сообразно с личными
представлениями. Поэтому в частном праве государство нередко уста�
навливает только самые общие, типовые правила и минимальные стан�
дарты, которые действуют лишь в том случае, если граждане между со�
бой не пришли к соглашению или не договорились об ином. По той же
причине необходимость в императивных предписаниях в частном праве
возникает в основном тогда, когда правовые гарантии, государственные
функции по поддержанию порядка или защита от злоупотребления пра�
вом требуют такого регулирования, которое невозможно изменить со�
глашением граждан. В других сферах государство передает регламента�
цию отношений между гражданами на усмотрение участвующих в пра�
воотношениях равноправных субъектов частного права, будь то граждане
или юридические лица.

Частноправовое мышление строится на концепциях римского права
jus civilis, которое несет на себе особый отпечаток кодификации импера�
тора Юстиниана, corpus juris. Отсюда произошло понятие «цивильное пра�
во», которое в то же время является собирательным обозначением для пра�
ва, не относящегося к праву публичному. Таким образом, частное право и
цивильное право являются идентичными понятиями.

Частное право как право, которое охватывает все правоотношения, не
являющиеся государственно�правовыми, уже в силу широты предмета рег�
ламентации не могло воплощаться в единственном законе. К тому же пред�
писания для отдельных сфер деятельности возникали тогда, когда соот�
ветствующая потребность в упорядочении становилась очевидной. В Гер�
мании это проявилось в том, что в ранний период ее исторического
развития потребность в просторном поле коммерческой деятельности при�
вела к появлению единого права коммерсантов — торгового права. Граж�
данское уложение, созданное в Германии к началу XX в., предназначалось
для регулирования общих частноправовых отношений между членами
общества (гражданами). Но и здесь законодатель не смог регламентиро�
вать все сферы. Многообразие частных правоотношений побудило его к
тому, чтобы с помощью Гражданского уложения создать общую правовую
основу, элементы которой можно использовать в других частноправовых
законах. Особыми отдельными законами регулируются, например, автор�
ское право, вексельное и чековое право или право индивидуального стра�
хования. Тем не менее Гражданское уложение — это та часть частного пра�
ва, которую можно назвать общей частью и к которой обращаются при
отсутствии иного, специального законодательного регулирования.

2. История создания

До образования германского государства в 1871 г. в отдельных герман�
ских землях, которые в значительной степени были независимыми госу�
дарствами, например в Баварии, Пруссии и Саксонии, действовали свои
самостоятельные частноправовые уставы. К западу от Рейна, в том числе
и в расположенных там германских землях, частично действовал фран�
цузский code civil. Создание единого германского Гражданского кодекса
стало одним из требований национального движения XIX в., а исходным
пунктом для создания германского Гражданского уложения послужило
стремление унифицировать и упростить право, действовавшее в тот пери�
од. Кроме того, Уложение было призвано дать исчерпывающие, по воз�
можности лишенные противоречий и безукоризненно систематизирован�
ные ответы на все возникающие правовые вопросы. При этом авторы Уло�
жения обращались среди прочего к работам Карла Савиньи, который
систематизировал разнообразные идеи римского и старого германского
права, выделив из них принципы и понятийно отточенные категории.

Авторам Гражданского уложения удалось создать свод правил, кото�
рый характеризуется безупречной системной завершенностью и точнос�
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тью понятий. Однако это стремление к логической последовательности
привело также к возникновению юридического языка, которому присуща
высокая степень абстракции, что, в свою очередь, сделало этот язык зача�
стую недоступным для усвоения и понимания простыми гражданами. В
целом это соответствовало намерениям авторов создать закон «юристами
для юристов». Следствием научной точности Уложения является также и
то, что к юристам, работавшим с этим Законом, должны были предъяв�
ляться высокие требования.

3. Основополагающие принципы Гражданского уложения

В конце XIX в. Германия двигалась по пути от аграрного к индустри�
альному государству. Большую часть граждан в это время составляли ком�
мерсанты, ремесленники, служащие, крестьяне, т.е. лица, которые сегод�
ня именуются средним классом. Они были опорой государства, несмотря
на то что все большую силу набирали индустриальные структуры, в кото�
рых были заняты в основном неимущие заводские рабочие. В первую оче�
редь именно эти граждане — так называемые бюргеры, а не рабочие были
адресатом Гражданского уложения. Укрепление бюргерских прав было по�
литической целью того времени.

Соответственно основополагающие принципы гражданско�правово�
го мышления в XIX в. несли на себе отпечаток идей просвещения и либе�
рализма.

Среди особо значимых принципов следует назвать: а) свободу догово�
ра, включая обязательность договора (pacta sunt servanda); b) индивиду�
альную собственность, включая право на передачу ее по наследству. Эти
правовые принципы вобрали в себя философию времени, в частности тре�
бования, вытекающие из нравственной обязанности и социальной ответ�
ственности.

а) Свобода договора дает гражданину право самостоятельно опреде�
лять, на каких условиях он хотел бы обменяться с другими гражданами
товарами или услугами. Свобода договора неразрывно связана с принци�
пом незыблемости договора, что означает обязательность достигнутой до�
говоренности. Без этого, осуществляемого в том числе и в судебном по�
рядке принуждения к соблюдению договорной дисциплины свобода до�
говора была бы в конечном итоге зависимой от доброй воли партнера по
договору и, следовательно, бессильным правом. Ограничение незыблемо�
сти договора было выработано позднее судебной практикой для случаев, в
которых в результате принципиальных изменений отношений экономи�
ческие основания договора отпали.

b) Принцип индивидуальной собственности, включая право на пере�
дачу ее по наследству, означает, что индивидуум обладает полной юриди�
ческой властью распоряжаться принадлежащей ему вещью и имуществен�
ными ценностями. Он имеет право пользования и потребления, а также
право на отчуждение собственности (т.е. на передачу ее другим лицам),

изменение или передачу ее в залог. Посредством такого распорядительно�
го полномочия в отношении собственности для гражданина создается
сфера свободы, которую он во многом может обустраивать по своему ус�
мотрению. Благодаря праву на передачу собственности по наследству рас�
порядительное полномочие действует и после смерти. Тем самым супруг,
дети или иные лица могут быть включены в эту обустроенную сферу.

4. Язык Гражданского уложения

Язык Уложения также ориентирован на «бюргеров». При этом предпо�
лагалось, что при возникновении спора граждане для его разрешения вос�
пользуются услугами специалиста, т.е. юриста. Поэтому, как было отмече�
но ранее, Уложение в первую очередь адресовано юристам.

В Уложение, в отличие от действовавшего до вступления в силу Граж�
данского уложения законодательства земель, в принципе не включались
какие�либо конкретные примеры. Более того, обстоятельства, с которы�
ми связывалось некоторое юридическое последствие, описывались абст�
рактными юридическими понятиями. Такого рода понятийная абстрак�
ция затрудняет использование законодательного акта, поскольку юрист
путем умозаключений должен решить, соответствуют ли конкретные об�
стоятельства дела абстрактным юридическим понятиям. Но одновремен�
но это позволяет распространять действие нормы на новые ситуации и тем
самым без изменения самого Закона реагировать на изменившиеся обсто�
ятельства. То, что Гражданское уложение без коренных изменений пере�
жило различные политические и социальные системы, в значительной сте�
пени объясняется этой гибкостью.

5. Необходимая адаптация Гражданского уложения

а) Изменения до объединения Германии в 1990 г.

Разнообразные изменения общества за почти столетний период дей�
ствия германского Гражданского уложения потребовали его приспособ�
ления к изменившимся ценностям и социальному строю.

Многие рабочие вследствие изменившихся производственных отноше�
ний превратились в «бюргеров». В той же мере устарела и юридическая
дифференциация. Их имущественные ценности стали значительным эко�
номическим фактором при обмене товарами и услугами. Так как Граждан�
ское уложение лишь едва учитывало эти социальные отношения, из права
о предоставлении личных услуг сформировалось трудовое право в каче�
стве самостоятельной отрасли наряду с гражданским правом. Сохранение
заработной платы в случае болезни, право на отпуск, прекращение трудо�
вых отношений и проч. урегулированы теперь в трудовом праве.

Жилье, наряду с организацией трудового процесса, также относится к
сфере социальных отношений. «Право найма» в Гражданском уложении
имело слабую социальную защищенность. Поэтому потребовались изме�
нения Закона, а также новая регламентация таких вопросов, как защита
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при расторжении договора найма жилого помещения. Сложной задачей
для государства было и остается, с одной стороны, поощрение частного
жилищного строительства, а с другой стороны, сдерживание злоупотреб�
лений правами из договора найма.

Ускорение процессов концентрации в промышленности, торговле и
сфере услуг привели к образованию новой социальной группы — потре�
бителей. Потребителям приходится все чаще бороться против условий, со�
здаваемых соглашениями крупных предприятий, господствующих на рын�
ке. Защита потребителей от несоразмерного ограничения ответственнос�
ти предлагающей стороны и от засилья стандартизированных условий
соглашений стала главной темой социальной полемики. Государство сто�
яло и стоит перед проблемой не сдерживать дальнейшее развитие ориен�
тированной на рынок экономики и в то же время соответствующим обра�
зом защищать потребителя.

Масштабные преобразования оказались необходимыми и в семейном
праве. Патриархальный вариант брака и семьи XIX в. заменен на партнер�
ский. Это обусловило преобразования как в брачном праве, так и в право�
вом статусе детей. Часть из них была реализована лишь совсем недавно.
Также и здесь все чаще ставится вопрос, не стало ли в результате этого се�
мейное право настолько самостоятельным, что его, подобно трудовому
праву, следует обособить за пределами Гражданского уложения.

b) Изменения в связи с объединением Германии в 1990 г.

С восстановлением германского единства в 1990 г. Гражданское уложе�
ние в принципе вновь вступило в силу на территории бывшей ГДР. Таким
образом, в настоящее время в Германии снова действует единый свод част�
ного права.

При возобновлении действия Гражданского уложения следует, одна�
ко, помнить, что на территории бывшей ГДР функционировала другая пра�
вовая система, которая не могла быть отменена сразу в полном объеме.
Например, как правило, продолжали действовать возникшие на основе
права ГДР обязательства. Аналогично характеризуются многочисленные
случаи «старых» брачно�семейных правоотношений. Проведенные в ГДР
мероприятия по национализации вызвали к жизни болезненные конфлик�
ты интересов между старыми и новыми собственниками. Среди законо�
дательных актов, направленных на их урегулирование, — Закон о собствен�
ности и Закон о приоритетных инвестициях. Процесс правовой адапта�
ции в настоящее время в основном завершен.

с) Новейшие изменения

В последнее время законодатель предпринял глубокие реформы граж�
данского права. Наряду с семейным правом, в которое был введен инсти�
тут «брачного партнерства», они касаются в первую очередь договорного
права.

В договорном праве, прежде всего, были преобразованы положения о
расчетных операциях (§§ 676 и след.), а с принятием Закона о реформе
жилищного права, в котором особое внимание уделено вопросам наем�
ной платы за жилое помещение, пересмотрены нормы, устанавливающие
правила найма жилого помещения.

Важным является правовое регулирование, позволяющее использовать
возможности средств электронной связи. Оно осуществлено посредством
Закона об адаптации предписаний о соблюдении формы сделки. Теперь,
как правило, если договором не предусмотрено иное, письменная форма
с собственноручной подписью может быть заменена электронной формой.
Для этого лицо, делая заявление, должно добавить к нему свое имя и снаб�
дить электронный документ квалифицированной электронной подписью.
Чтобы упростить оформление правоотношений, для определенных заяв�
лений введена форма текста, при которой требуется только указание име�
ни лица, делающего заявление.

Пожалуй, наиболее значительные с момента вступления в силу Граж�
данского уложения изменения в обязательственном праве связаны с За�
коном об изменении обязательственного права. Непосредственным по�
водом для проведения реформы послужила необходимость реализации в
национальном праве многочисленных нормативных актов Европейского
Союза, в том числе Директивы о купле�продаже потребительских товаров
и о гарантиях качества потребительских товаров, Директивы о мерах по
борьбе с задержками платежей в деловом обороте и Директивы об элект�
ронном деловом обороте. Законодатель воспользовался этим поводом,
чтобы осуществить давно запланированную реформу.

Важнейшие положения этой реформы кратко можно сформулировать
следующим образом.

Изменения права, касающегося нарушений при исполнении обяза�
тельств, рассматриваются в качестве «сердцевины» реформы. Сохрани�
лись, хотя и в обновленном виде, условия невозможности исполнения. В
качестве основного принципа действует положение, согласно которому
принудительное исполнение исключено, поскольку для должника или
любого другого лица оно является невозможным либо потребует от долж�
ника несоразмерных затрат или просто для него неприемлемо. В отличие
от прежнего права объективная невозможность исполнения, существовав�
шая на момент заключения договора, сама по себе не ведет к его недей�
ствительности, но дает право требовать возмещение ущерба, если долж�
ник знал об обстоятельствах, препятствующих исполнению, или должен
был о них знать. Также по�новому регулируется просрочка должника. Ра�
нее признанное обычным правом условие позитивного нарушения обя�
занности из сделки теперь регулируется по�новому в абз. 1 § 280, а также в
§ 281 и 282. Главная идея возмещения ущерба для всех нарушений испол�
нения состоит в том, что должник, нарушивший обязанность, должен воз�
местить кредитору возникшие в результате убытки, за исключением слу�
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чаев, когда он за это нарушение не отвечает. Таким образом, существенно
большее значение по сравнению с тем, что было ранее, приобретает бремя
доказывания и, следовательно, процессуальное право. Также по�новому,
благодаря введению юридического института «возмещение ущерба вмес�
то исполнения», регулируется право на возмещение ущерба, причиненно�
го неисполнением. Возмещения такого ущерба кредитор может потребо�
вать только при наличии дополнительных условий — при несоблюдении
дополнительно назначенного срока, неприемлемости исполнения для кре�
дитора или невозможности исполнения, за которую отвечает должник. В
новом регулировании возмещения ущерба отказались от необходимости
прежде обязательного предупреждения об отклонении исполнения. В этот
правовой институт включено также некачественное исполнение, т.е. все
случаи, когда обязанность исполнена ненадлежащим образом. Новым яв�
ляется также положение, согласно которому кредитор взамен возмеще�
ния ущерба вместо исполнения может потребовать компенсацию расхо�
дов, которые он понес, рассчитывая на получение исполнения.

Упрощены по сравнению с прежним правом положения об отказе от
соглашения при двустороннем договоре: отказ связан лишь с тем, что дол�
жнику, который не выполнил обязанность в срок либо в соответствии с
условиями договора, кредитор назначил новый срок для исполнения или
для исправления недостатков и этот срок должником не соблюден. Кроме
того, право на отказ от двустороннего договора более не исключает требо�
вания на возмещение от ущерба.

Также значительными изменениями характеризуются нормы, регули�
рующие договоры купли�продажи и подряда. Следует обратить внимание
на новое определение понятий недостатка вещи, в которые включены не�
надлежащая поставка и обременение правом. Кроме того, достаточно оче�
видно расширены права покупателя. Если проданная вещь имеет недо�
статок, покупатель может (и должен) сначала потребовать его устранения
по своему выбору: посредством либо ремонта, либо предоставления вещи,
свободной от недостатков. И только когда исправления не последовало,
он может расторгнуть договор или соразмерно уменьшить покупную цену.
Если продавец отвечает за ненадлежащее исполнение, покупатель может
потребовать возмещения ущерба или своих напрасно произведенных рас�
ходов. Срок исковой давности для таких требований из недостатков со�
ставляет теперь, по общему правилу, два года.

Реформой обязательственного права начата интеграция законов, ка�
сающихся социальных отношений. В Гражданское уложение интегриро�
ваны, например, Закон об общих условиях сделок, а также многочислен�
ные законы, посвященные защите потребителя, среди которых — Закон
об отказе от сделки, совершенной у двери дома, Закон о потребительском
кредите и др.

Наряду с интеграцией этих Законов в Уложение включены многочис�
ленные общие юридические принципы, которые в основном были выра�

ботаны судебной практикой. Среди них culpa�in�contrahendo (cic), culpa
post�cotrahendum (cpc), т.е. виновное поведение при заключении догово�
ра и после заключения договора, договор в защиту третьих лиц, принци�
пы, касающиеся нарушений оснований сделки, прекращение длящихся
обязательственных правоотношений по уважительным основаниям и
принцип позитивного нарушения договорных обязанностей.

Особое значение для практики имеют новые предписания об исковой
давности. Общий срок исковой давности для требований в настоящее вре�
мя составляет вместо 30 лет, как это было раньше, три года. Он начинает�
ся с окончанием года, в котором возникло право требования и кредитор
узнал об обстоятельствах, обосновывающих это требование, и о личности
должника либо должен был бы узнать при отсутствии грубой неосторож�
ности. Это основное правило дополняется многочисленными специаль�
ными сроками исковой давности.

6. Гражданское право и европейская интеграция

Цель унификации частного права в Европейском Союзе, если она бу�
дет достигнута, в полном масштабе осуществится в отдаленном будущем.
Различия между отдельными правопорядками, как по содержанию, так и
по законодательной технике, а также национальные инерционные тенден�
ции очень серьезны. Сближение права на начальных этапах может проис�
ходить небольшими шагами. При этом в сравнении с ограниченным ко�
личеством постановлений значительная роль отводится директивам
Сообщества. В то время как постановления действуют на территории всех
государств — членов Европейского Союза непосредственно, директивы
требуют трансформации в национальное право. В области собственно
гражданского права был принят ряд директив, затронувших договорное
право и ответственность по обязательствам, и все эти директивы направ�
лены на повышение защищенности потребителей. Трансформация пред�
писаний, защищающих права потребителей, в Гражданское уложение —
сложный адаптационный процесс, если иметь в виду цель создать согла�
сованное, свободное от противоречий договорное право. Германский за�
конодатель не может ограничиваться изолированной трансформацией
директивы, он должен перенести в Гражданское уложение ее типовые по�
ложения и оценки в обобщенном виде. Это относится к усилению требо�
ваний, предъявляемых к информации, обязательной до и после заключе�
ния договора, а также к частичному отходу от принципа pacta�sunt�servanda
в результате введения права на отмену договора, и к повышеннию требо�
ваний, связанных с ясностью информации и текста договора, а также к
расширению односторонних, т.е. благоприятных только для потребите�
лей, императивных предписаний. Кроме того, чтобы приблизиться к цели
создания единообразного гражданского права, придется частично пере�
осмыслить и по�новому определить ключевые понятия и догматические
институты германского права.
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7. Вводный закон к Гражданскому уложению
и международное частное право

Вводный закон к Гражданскому уложению прежде всего касается по�
рядка введения в действие Уложения, его изменений и дополнений. Кро�
ме того, здесь содержатся переходные положения и нормы, регулирую�
щие отношение Гражданского уложения к прежнему имперскому праву и
к праву земель.

Уже в своей первоначальной редакции Вводный закон, не претендуя
на исчерпывающее регулирование, в ст. 7—31 содержал нормы междуна�
родного частного права. Это были предписания, ограниченные в основ�
ном вопросами личного статуса, международного семейного и наследствен�
ного права. Всесторонние коллизионные нормы, определяющие
применимое право в целом, были исключением. К настоящему времени
пересмотр международного частного права в основном завершился, и оно
сосредоточено в гл. 2 Вводного закона.

Новое международное частное право основано на системе всесторон�
них коллизионных норм, т.е. норм, устанавливающих применимость не толь�
ко германского, но и любого иностранного права. Оно исходит из принци�
па равноценности и заменимости национальных частных правопорядков.
В Законе воспроизведено содержание предусмотренных в межгосударствен�
ных соглашениях коллизионных норм, которые подлежат применению не�
зависимо от взаимности. Тем самым практике предлагается единая юриди�
ческая основа всего кодифицированного коллизионного права.

Формулируя привязки коллизионных норм, касающихся личного ста�
туса, семейного и наследственного права, Закон следует принципу граж�
данства. Это правило совместимо с положением абз. 1 § 12 Договора об
учреждении Европейского сообщества. Таким образом, принципиальные
вопросы существования личности подчинены праву ее родного государ�
ства, поскольку она, как правило, наиболее тесно связана с этим государ�
ством и его правом. Кроме того, по сравнению с местом жительства или
местом обычного пребывания в качестве привязки коллизионной нормы
гражданство выгодно отличается стабильностью, точной определеннос�
тью и единообразными признаками. Там, где гражданство неприменимо,
например из�за участия в правоотношении лиц с разным гражданством, в
качестве вспомогательной привязки используется место постоянного пре�
бывания. Прежде всего это касается определения общих последствий бра�
ка, режима имущественных отношений супругов и расторжения брака.
Закон определяет движение по так называемой цепочке привязок: от при�
вязки к общему или последнему общему гражданству — к привязке, ори�
ентированной на место обычного пребывания обоих супругов или обыч�
ного пребывания в последнее время брака, и, наконец, к привязке к праву
того государства, с которым имеется общая наиболее тесная связь. При�
вязка к месту обычного пребывания основных участников правоотноше�
ния используется Законом в качестве первичной привязки при коллизи�

онном регулировании алиментных обязательств и статуса детей. Тем са�
мым Закон согласует принцип гражданства с принципом места пребыва�
ния, учитывая также при определении статуса детей принцип наибольше�
го благоприятствования.

При определении применимого права Закон ориентируется также на
волю сторон. Возможность выбора права предусматривается не только, как
раньше, для обязательственного права, но и при реализации права на имя,
при определении всех последствий брака, его последствий для режима
общего имущества, а также для наследственных отношений и возникших
в силу закона обязательств. Новые правила для внедоговорных отноше�
ний и вещного права содержат особую оговорку, которая в порядке от�
ступления от общих предписаний допускает привязку по принципу суще�
ственно наиболее тесной связи. Это обеспечивает гибкое решение,
учитывающее особенности каждого случая и позволяющее находить взве�
шенный подход к будущих проблемам.

8. Последующее развитие Гражданского уложения

Существенные элементы Гражданского уложения, несмотря на разно�
образные новации, в то же время в основном остались без изменений, по�
скольку они содержат принципиальные правовые институты, подходящие
к любой системе рыночной экономики.

Помимо этого следует иметь в виду, что Закон благодаря толкованию
текста независимой юстицией приспосабливался к изменившимся обсто�
ятельствам, так что необходимость изменять Закон могла отпасть. Это «су�
дебное право» в настоящее время является существенной частью системы
гражданского права. Конституционный принцип гласит, что судья подчи�
няется закону и не вправе подменять законодателя своими политико�пра�
вовыми представлениями. Эта подчиненность, однако, кончается там, где
закон содержит пробелы, возникшие то ли потому, что законодатель не
видел проблемы, то ли потому, что с течением времени изменились обсто�
ятельства или взгляды. В таком случае судья правомочен развивать право
с помощью толкования, например путем применения законодательства по
аналогии. Эту функцию выполняют в основном высшие земельные суды
и федеральные суды. Указанные суды в значительной степени опираются
на научно�правовые дискуссии, отраженные в научной литературе. Таким
образом, развитие права судами и наукой имеет большое практическое
значение. Следовательно, юрист, занимающийся Гражданским уложени�
ем, должен вникать и принимать во внимание как сам Закон, так и его
толкование в науке и судебной практике.
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